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SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

DODATOK Č. 1 k ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO 

PRÍSPEVKU Č. IROP-Z-302011X424-122-15 zo dňa 30.3.2020 
(d'alej len „Dodatok" ) 

uzavretý podl'a § 269 odsek 2 zálcona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (d'alej len „Obchodný zákonník"), podl'a § 25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a dopinení ~ 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov(d'alej len ako „zákon o príspevlcu z ES1F") 
a podl'a § 20 odsek 2 zálcona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len „zákon 
o rozpočtových pravidlách") medzi: 

Poskytovatel'om 
názov: 

sídlo: 

poštová adresa: 
IČO: 

konajúci: 

v zastúpení: 
názov: 
sídlo: 
IČO: 

konajúci: 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 
republiky 
Štefánikova 882/15, 811 05 Bratislava — mestslcá čast' Staré Mesto, 
Slovenská republika 
Račianska 153/A, P.O.Box 1, 830 03 Bratislava 33 
50349287 
Veronilca Remišová, podpredsedníčka vlády SR a ministerka 

Košický samosprávny kraj 
Námestie Maratónu mieru 1, 042 66 Košice 
35541016 
Ing. Rastislav Trnka, predseda 

na základe spinomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu 
sprostredlcovatel'ským orgánom zo dňa 16.02.20 16 v znení Dodatku č.2 zo dňa 3.9.2021 

(d'alej len „Poskytovatel") 

a 

Prijímatel'om 
názov: 

sídlo: 
IČO: 

konajúci: 

Mesto Rožňava 

Šafárikova 29, 048 01 Rožňava 

00328758 
Michal Domik 

(d'alej len „Prijímatelľ") 

(Poskytovatel' a Prijímatel' sa pre účely tohto Dodatku označujú d'alej spoločne aj ako „Zmluvné 
strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana") 



v 

C1. 1 

Úvodné ustanovenie 

1.1 Zmluvné strany uzatvorili dňa 30.3.2020 Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

č. IROP-Z-3 02011 X424-122-15 (d'alej len „ Zmluva o poskytnutí NFP"), ktorej predmetom bola 
úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi Poskytovatel'om 
a Prij ímatel'om pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku zo strany Poskytovatel'a 
Prijímatel'ovi na realizáciu aktivít projektu, ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP. 

1.2 Na základe dohody zmluvných strán sa mení Zmluva o poskytnutí NFP, a to spôsobom a 
v rozsahu v zmysle Č1. 2 tohto Dodatku. 

~ 
C1. 2 

Predmet Dodatku 

2.1 Zmluva o poskytnutí NFP uzatvorená medzi Prijímatel'om a Poskytovatel'orn sa v zmysle 

tohto Dodatku mení nasledovne: 

2.1.1 Znenie textu v časti Preambula, Č1. 1 „ÚVODNÉ USTANOVENIA", Č1. 2 
„PREDMET A ÚČEL ZMLUVY", Čl. 3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP", Čl. 4 
„KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE'", Čl. 5 
„OSOBITNÉ DOJEDNANIA", Čl. 6 ZMENA ZMLUVY", Čl. 7 „ZÁVEREČNÉ 

USTANOVENIA" sa v celom rozsahu ruší a nahrádza sa novým znením, z dôvodu 
aktualizácie vzoru zmluvy o poskytnutí NFP Centrálnym koordinačným orgánom zo 
dňa 15.06.2021 (d'alej len „vzor CKO č. 28 verzia 10"), ktoré znie nasledovne: 

„PREAMBULA 

(A) Na základe vyhlásenej Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného 
fnančného príspevku (dalej ako „NFP"), Poskytovatel' overil podtnienky poskytnutia 
príspevku a rozhodol o žiadosti o poskytnutie NFP predloženej Prjímatel'om (v postavení 
žiadatel'a) podl'a Ş19 odsek 8 zákona o príspevku z EŠIF talc, že vydal rozhodnutie 
o schválení žiadosti. 

(B) Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na základe a po nadobudnutí právoplatnosti 
rozhodnutia o schválení žiadosti o poskytnutie NFP č. NFP302010X424 zo dňa 12.02.2020, 
v súlade s právnymi predpismi uvedenými v záhlaví tejto zmluvy, v dôsledku čoho je ad 
momentu uzavretia ztnluvy o poskytnutí NFP vzí'ah medzi Poskytovatel'otn a Prijímatel'om 
vzt'ahoin súkromnoprávnym. 

, , 
1. UVODNE USTANOVENIA 

1.1 Zmluva o poskytnutí NFP využíva pre zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán dejînície, ktoré sú 
uvedené v článku 1 p•ílolhy č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorými sú všeobecné zmluvné 
podrnienky (d'alej ako „ VZP"). Definície uvedené v článku. I VIP sa rovnako vzt'ahujú na celú 
Zmluvu o poskytnutí NFP, teda na text samotnej zmluvy ako aj VZP a d'alšie prílohy zmluvy. 

1.2 Zfnluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva a jej prílohy, v znení neskorších ztnien 
a dopinení, ktorá bola uzatvorená medzi Prijímatel'om a Poskytovatelám podl'a právnych 
predpisov uvedených v záhlaví označenia tejto zmluvy na základe vydaného rozhodnutia o 
schválení žiadosti o poslcytnutie NFP podl'a ,¢19 ods. 8 zákona o príspevku z EŠIF. Pre úpinost'sa 
uvádza, že a/c sa v texte uvádza „zmluva" s malým začiatočným písmenom „z", myslí sa tým táto 
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ztnluva bez jej príloh. Výnimku z uvedenélio pravidla predstavuje označenie priloh zmluvy, kedy sa 
používa slovné spojenie „prílohy Zmluvy o poskytnutí NFP ", čo výlučne pre tento prípad zahŕňa 

aj modifikáciu obsahu pojtnov podl'a ods. 1.1 tohto článku. Prílohy uvedené v závere zmluvy pred 
podpismi Zmluvných strán tvoria neoddelitel'nú súčast'Zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.3 S výnimkou odseku 1.1 tohto článku, článku 1 odsek 3 VZP a kde kontext vyžad je inak: 

(a) pojtny uvedené s vel'kýrn začiatočnýtn písmenom a pojmy definované vo všeobecnom 
nariadení, Nariadeniach k jednotlivým EŠ1'F a vImplementačných nariadeniach majú 
taký istý význam, ked' sú použité v Zmluve o poskytnutí NFP; v prípade rozdielnych 
definícií má prednost' definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP; 

(b) pojmy uvedené s vel'kým začiatočným písmenom majú ten istý význam v celej Zmluve 
o poskytnutí NFP, pričom ich význam sa zachováva aj v prípade, ak sa použijú v mom 
gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú s malým začiatočným 

písmenotn, ak je z kontextu nepochybné, že ide o definovaný pojem; 

(c) slová uvedené: 

iba v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak; 

v jednom rode zahŕňajú aj iný rod; 

iba ako osoby zahŕňajú fyzické aj právnické osoby a naopak; 

(d) akýkol'vek odkaz na Právne predpisy alebo právne akty FÚ Právne predpisy SR 
alebo Právne dokumenty, vrátane Systému riadenia EŠIF, odkazuje aj na akúkol'vek 
ich zmenu, t j. použ/e sa vždy v platnom znení; 

(e) nadpisy slúžia len pre väčšiu prehl'adnost' Zmluvy o poskytnutí NFP a nemajú význam 
pri výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.4 V nadväznosti na ust. Ş 273 Obchodného zákonníka súčast'ou zmluvy sú VZP, v ktorých sa 
bližšie upravujú práva, povinnosti a postavenie Zmluvných strán, rôzne procesy pri poskytovaní 
NFP, monítorovaníe a kontrola pri jeho čefpaní, riešenie Nezrovnalostí, ukladanie sankcií, 
spôsob platieb a s tým spojené otázky, ako aj d'alšie otázky, ktoré tnedzi Zmluvnými stranami 
môžu vzniknút' pri poskytovaní NFP podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP. Akákol'vek povinnost' 
vyplývajúca pre ktorúkol'vek Zmluvnú stranu z VZP je rovnako záväzná, ako keby bola 
obsiahnutá priamo v tejto zmluve. V prípade rozdielnej úpravy v tejto zmluve a vo VZP, má 
prednost' úprava obsiahnutá v tejto zmluve. 

, ., 

2. PREDMET A UCEL ZML UVY 

2.1 Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi 
Poskytovatel'om a Prijímatel'om pri poskytnutí NFP zo strany PoskytovateYa Prjjímatel'ovi na 
Realizáciu aktivít Projektu, ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP: 

Názov projektu 

Kód projektu v ITMS2014+ 

Miesto realizácie projektu 

Výzva - kód Výzvy 

Použitý systém financovania 

Cyklochodník Rožňava 

302011X424 

Rožňava 

TROP-POI -SC122-201 S-1 S 

reficndácia a/alebo predfinancovanie 
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(d'alej ako „Projekt"). 

2.2 Účelom Zmluvy o poskytnutí NFP je spolz jinancovanie schváleného Projektu Pr jímatela, a to 
poskytnutím NFP v rámci: 

Operačný program: Integrovaný regionálny operačný program 

Spolufinancovaný fondom: .Europsky fond regionálneho rozvoja 

Prioritná as: 1- Bezpečná a ekologická doprava v regiónoch 

Investičná priorita: 

Špecifický ciel' 

1.2 — Vývoj a zlepšovanie ekologicky priaznivých, vrátane 
nízkohlukových a nízkouhlíkových dopravných systémov 
vrátane vnútrozemskýclh vodných ciest a námornej dopravy, 
prístavov, multimodálnych prep ojení a letiskovej 
infraštruktúry v záujme podpory udržatel'nej regionálnej 
a miestnej mobility 

1.2.2 - Zvýšenie atraktivity a prepravnej /capacity nemotorovej 
dopravy (predovšetkým cyklistickej dopravy) na celkovom 
počte prepravených osôb 

Schéma pomoci: neuplatňuje sa 

na dosiahnutie ciel'a Projektu: ciel'om Projektu je napinenie Meratel'ných ukazovatelov 
Projektu definovaných v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí 
NFP, a to podl'a času pinenia Meratel'ného ukazovatela bud' 
k dátumu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu 
alebo pa Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu a ich 
následné udržanie počas doby Udržatelňosti projektu v súlade 
s podmienkami uvedenými v článku 71 všeobecného 
nariadenia a v Ztnluve o poskytnutí NFP 

2.3 Poskytovatel'sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Prijímatelóvi 
za účelotn uvedeným v odseku 2.2 tohto článku na Realizáciu aktivít Projektu, a to spôsobom a 
v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade so Schválenou žiadost'ou o NFP, 
v súlade so Systémom riadenia EŠIF, Systémov finančného riadenia, v súlade so všetkými 
dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazz je, a/c boll Zverejnené, vrátane Právnych 

.. dokumentov a v súlade s platnými a účinnými všeobecne za'váznými pravnymi predpismi SR 
a právnymi aktmi EÚ. 

2.4 Prijímatel' sa zaväzuje prijat' poskytnutý NFP, použit' ho v súlade s podmienkami uvedenými v 
Zmluve o poskytnutí NFP, v súlade s jej účelom a podla podmienok vyplývajúcich z príslušnej 
Výzvy, v súlade so Schválenou žiadost'ou o NFP a súčasne sa zaväzuje realizovat' všetky Aktivity 
Projektu tak, aby bol dosiahnutý ciel' Projektu a aby boll hlavné Aktivity Projektu zrealizované 
Riadne a Včas, a to najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu tak, ako to 
vyplýva z definície pojmu Realizácia hlavných aktivít Projektu v článku 1 odsek 3 VZP. Na 
preukázanie pinenia ciel'a Projektu podl'a odseku 2.2 tohto článku zmluvy je Prijímatel' povinný 
udelit' alebo zabeápečit' udelenie všetkých potrebných súhlasov, a/c pinenie jedného alebo 
viacerých Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu sa preukazuje spôsobom, ktorý udelenie súhlasu 
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vyžadZ je. Súhlasom podl'a tohto odseku sa rozumie napríklad súhlas s poskytovaním údajov 
z informačného systému tretej osoby. 

2.5 Podmienky poskytnutia príspevku, ktoré Poskytovatel' uviedol v príslušnej Výzve, musia byt' 
spinené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. Porušenie podmienok 
poskytnutia príspevku podl'a prvej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a 
Prijímatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho čast' v súlade s článkom 10 VZP, a/c z Právnych 
dokumentov vydaných Poskytovatel'om nevyplýva vo vzt'ahu k jednotlivým podmienkam 
poskytnutia príspevku iný post up. 

2.6 NFP poskytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP je tvorený prostTiedkami EÚ a štátneho 
rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byt' finančné prostriedky tvoriace NFP vynaložené : 

a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle článku 33 
Nariadenia 2018/1046, 

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne, 

c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými 
prostriedkami vyplývajúcimi z  19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy. 

Poskytovatel' je oprávnený prijat' osobitné pravidlá a postupy na preverovanie spinenia 
podmienok podl'a písmen a) až c) tohto odseku vo vztahu k výdavkom v rámci Projektu a včlenit' 

ich do jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel' vykonáva v súvislosti s Projektom počas 

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou verejného obstarávania 
(d'alej aj „ VO "), s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou finančnej kontroly, ako aj 
v rámci výkonu inej kontroly), teda až do skončenia Udržatelnosti Projektu. Ak Prijímatel' 
poruší zásadu alebo pravidlá podl'a písmen a) až c) tohto odseku, je povinný vrátit' NFP alebo 
je/lo čast'v súlade s článkom 10 VZP. 

2.7 Prijímatel' je povinný zdržat' sa vykonania akéhokol'vek úkonu, vrátane vstupu do záväzkovo- 
právneho vzt'ahu s tretóu osobou, ktofým by došlo k porušeniu článku 107 Zjnluvy o fungovaní 
EJ v súvislosti s Projektom s ohl'adom na skutočnost; že poskytnuté NFP je príspevkom 
z verejných zdrojov. 

2.8 Neuplatňuje sa. 

2.9 Poskytovatel' sa zaväzzje využívat' dokumenty súvisiace s predloženým Projektom výlučne 

oprávnenými osobami zapojenými najmä do procesu registrácie, hodnotenia, riadenia, 
monitorovania a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi poskytujúcimi poradenské služby, 
ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa 
poskytovania infortnácií povinnými osobami. 

2.10 NFP nemožno poskytnút' Prijímatel'ovi, ktorétnu bol ná základe právoplatného rozsudku uložený 
trest zákazu prijímat' dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijímat' pomoc a podporu 
poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podl'a Ş 

17 až 19 zák. č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a zmene a dopinení 
niektorých zákonov. V prípade, a/c v čase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku podl'a prvej 
vety už bol NFP alebo jeho čast' Prijímatel'ovi vyplatený, Poskytovatel' má právo odstúpit' od 
ztnluvy pre podstatné porušenie zmluvy Prijímatel'om podla článku 9 VZP a Prijímatel' je 
povinný vrátit'NFP alebo jeho čast'v súlade s článkom 10 VZP. 

2.11 NFP nemožno poskytnút' Prijímatel'ovi, ktoyý má povinnost' zapísat' sa do registra partnerov 
verejného sektora podl'a zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o 
zmene a dopinení niektorých zákonov a nie je v tomto registri zapísaný. V prípade, a/c 
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Prijímatel porušil svoju povinnost' zápisu do registra partnerov verejného sektora a bol mu 

počas trvania tohto porušenia povinnosti vyplatený NFP alebo jeho čast; ide podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 9 VZP a Prijímatel' je povinný vrátit' NFP 
alebo jeho čast'v súlade s článkom 10 VZP. 

, 
3. VYĐAVKYPRO.IEKTUA NFP 

3.1 Poskytovatel' a Prijímatel'sa dohodli na nasledujúcom: 

a) neuplatňuje sa, 

b) Celkové oprávnené výdavky na Realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 402 664,50 
EčTR (slovom: štyristodvatisíc šestštošest'desiatštyri eur a pätdesiat centov), 

c) Poskytovatel poskytne Prijímatel'ovi NFP maximálne do výšky 382 531,28 EčIR (slovom: 
tristoosemdesiatdvatisíc pätštotridsatjeden eur a dvadsatosem centov), čo predstavuje 95 % 
(slovom: devät'desiatpät' percent) z Celkových oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít 
Projektu podl'a odseku 3.1. písmeno b) tohto článku zmluvy, 

d) Prijímatel'vyhlasuje, že: 

(i) má zabezpečené zdroje financovania Projektu vo výške 5% (slovom: pät' 
percent),  čo predstavuje sumu 20133,23 EUR (slovom: dvadsat'tisíc 
stotridsat'tri eur a dvadsat'tri centov) z Celkových oprávnených výdavkov no 
Realizáciu aktivít Projektu podl'a odseku 3.1. písmeno b) tohto článku zmluvy 
a 

(ii) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov 
na Realizáciu aktivít Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít 
Projektu a budú nevyhnutné na dosiahnutie ciela Projektu v zmysle Zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

3.2 Maximálna výška NFP uvedená v odseku 3.1. písmeno c) tohto článku zmluvy nesmie byt' 
prekročená. Výnimkou je, ak k prekročeniu dôjde z technických dôvodov no strane 
Poskytovatel'a, v dôsledku ktorých môže byt' odchýlka vo výške NFP maximálne 0,01% z NFP 
z maximálnej výšky NFP uvedenej v odseku 3.1 písmeno c) tohto článku. Prijímatel' súčasne 

berie na vedomie, že výška NFP no úhradu časti Oprávnených výdavkov, ktorá bude skutočne 

uhradená Pr~ímatel'ovi závisí od výsledkov Prijímatelom vykonaného obstarávania služieb, 
tovarov a stavebných prác a z neho vyplývajúcej úpravy rozpočtu Projektu, od posúdenia 
výšky jednotlivých výdavkov s ohl'adom na pravidlá posudzovania hospodárnosti, efektívnosti, 
účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od spinenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve 
o poskytnutí NFP, vrátane podmienok oprávnenosti výdavkov podla článku 14 VZP. 

3.3 Poskytovatel' poskytuje NFP PrUímatel'ovi výlučne v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu 
za spinenia podmienok stanovených: 

a) Zmluvou o poskytnutí NFP, 
b) právnymi predpismi SR, 
c) priamo aplikovatel'nými (majúcimi priamu účinnost) právnytni predpismi a aktmi Európskej 

únie zverejnenými v Úradnom vestníku EÚ; 
d) Systémom riadenia EŠIF a Systéfnorn finančného riadenia a dokutnenttni vydanýrni na ich 

základe, ak boli Zverejnené, 
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e) schválenýrn Integrovanýrn regionálnyrn operačnýrn prograrnorn, príslušnou schémou 
pomoci, ak sa v rámci Výzvy uplatňuje, Výzvou a jej prílohami, vrátane podkladov pre 
vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP, ak boli tieto podklady Zverejnené, 

j) Právnymi dokumentmi vydanýrni oprávnenými osobami, z ktorých pre Prijírnatela vyplývajú 
práva a povinnosti v súvislosti s pinením Zrnluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto 
dokumenty Zverejnené. 

3.4. Pr•ijírnatel' sa zaväzuje použit' NFP výlučne na úhradu Oprávnených výdavkov na Realizáciu 
aktivít Projektu a za spinenia podrnienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP 
a v pravnych predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písmenách b) až f) odseku 
3.3 tohto článku a vyplývajúcich zo Schválenej žiadosti o NFP. 

3.5. Prijírnatel' sa zaväzuje, že nebude požadovat' dotáciu, príspevok, grant alebo inú forrnu 
pornoci na Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je poskytovaný NFP v zmysle tejto zrnluvy 
a ktorá by predstavovala dvojité financovanie alebo spolzjinancovanie tých istých výdavkov 
zo zdrojov iných rozpočtových /capitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných 

, 

verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ Prijímatel' je povinný dodržat' pravidlá týkajúce sa 
zákazu kumulácie pornoci uvedené vo Výzve a v právnych aktoch EÚ a pravidlá krížového 
financovania uvedené v kapitole 3.5.3 Systému riadenia EŠIF. V prípade porušenia zivedených 
povinností je Poskytovatel' oprávnený žiadat' od Pr jímatel'a vrátenie NFP alebo jeho časti a 
Prijírnatel'je povinný vrátit'NFP alebo jeho čast'v súlade s článkorn 10 VZP. 

3.6. Prijírnatel' berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho čast' je frnančnýrn prostriedkorn 
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audit portžitia týchto frnančných 

prostriedkov, ukladanie a vyrnáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzt'ahzje 
režirn upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a v právnych aktoch 
EÚ (najrnä v zákone o príspevku z EŠIF, v zákone o rozpočtových pravidlách a v zákone o 
f nančnej kontrole a audite). Pr jímatel' sa súčasne zaväzuje počas platnosti a účinnosti 

Zrnluvy o poskytnutí NFP dodržiavat' všetky predpisy a Právne dokumenty uvedené v odseku 
3.3 tohto článku. 

3.7. Ustanovením odseku 3.1 tohto článku nie je dotknuté právo Poskytovatel'a alebo iného 
oprávneného orgánu (certifikačný orgán, orgán auditu) vykonat' finančnú opravu v zmysle 
článku 143 všeobecného nariadenia. 

3.8. Neuplatňzje sa. 

3.9. Vzhladorn na charakter Aktivít, ktoré sú obsahorn Projektu a v súlade s podmienkarni 
poskytnutia príspevku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podl'a Zinluvy o poskytnutí 
NFP nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ak Prijírnatel' zrnení charakter Aktivít 
alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávat' akékol'vek íikony, v dôsledku 
ktorých by sa pravidlá týkajúce sa štátnej pornoci stali uplatnitelnými na Projekt, je povinný 
vrátit' alebo vyrnôct' vrátenie tejto štátnej pomoci poskytnutej v rozpore s uplatnitelnýrni 
pravidlami vyplývajúcirni z právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, spolu s úrokmi vo 
výške, v lehotách a spôsoborn vyplývajúcirn z príslušných právnych predpisov SR a právnych 
aktov EÚ Pr jímatel je súčasne povinný vrátit' NFP alebo jeho čast' v dôsledku porušenia 
povinnosti podl'a druhej vety tohto odseku v súlade s článkoan 10 VZP. Povinnosti Prijírnatel'a 
uvedené v článkzr 6 odsek 5 VZP nie sú týmto ustanovením dotknuté. 

,

4. KOMUNIKACIA ZMĽUVNYCHSTRANA ĐORUCOVANIE 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súv.isiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pre 
svoju záväznost' vyžaduje písornnú formu v elektronickej podobe, v rárnci ktorej sú Zrnluvné 
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strany povinné uvádzat' ITMS2014+ kód Projektu a názov Projektu podl'a článku 2 odsek 2.1. 
zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v nevyhnutných prípadocl? môže mat'takáto komunikácia 
písomnú formu v listinnej podobe a Zmluvné strany budú v tomb o prípade pre vzájotnnú písomnú 
komunikáciu v listinnej podobe používat' poštové adresy uvedené v záhlaví Zmluvy o poskytnutí 
NFP, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade s článkom 6 zmluvy. Zmluvné 
strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovat' v listinnej podobe 
prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania poštou 
Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok 
v listinnej podobe doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie 

Poskytovatel'ovi je možné výlučne v úradných hodinách podatel'ne Poskytovatel'a zverejnených 
verejne prístupným spôsobom. 

4.2. Pod elektronickou podobou komunikácie v zmysle odseku 4.1 tohto článku sa rozumie najmä 
bežná komunikácia prostredníctvom ITMS2014+ (netýka sa elektronického podania v 
ITMS2014+, ktoré je považované za podanie prostredníctvom Ústredného portálu verejnej 
správy), v ostatných prípadoch komunikácia prostredníctvorn elektronickej správy (e-tnailu) 
alebo komunikácia prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy (pričom zo strany 
Poskytovatel'a nejde o výkon verejnej fnoci, iba o využívanie exist ujúcich technických 
prostriedkov vhodných na komunikáciu). Písomnost' alebo zásielka doručovaná 

prostredníctvom evidencie Komunikácia v ITMS2014+ bude považovaná za doručenú 

momentom odoslania v ITMS2014+ Zmluvnou stranou. 4.3 V prípade oznámenia, výzvy, 
žiadosti alebo iného dokumentu (d'alej ako „písomnost") sa za deň doručenia Zmluvnej strane 
do elektronickej schránky prostredníetvom Ústredného portálu verejnej správy podl'a odseku 4.2 
tohto článku zmluvy považuje najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúcipo kalendárnom 
dni, kedy bola písomnost' uložená do elektronickej schránky druhej Zmluvnej strany, a to aj 
vtedy, ak sa adresát o loin nedozvedel. 

4.4 Písomnost' zasielaná druhej Zmluvnej strane v písomnej forme v listinnej podobe podl'a Zmluvy 
o poskytnutí NFP, s výnimkou návrhu čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontroly 
podl'a článku 12 odsek 2 VZP, sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručenú, ak 
dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy o poskytnutí 
NFP, a to aj v prípade, ak adresát písomnost' neprevzal, pričom za deň doručenia píso3nnosti sa 
považuje deň, kedy došlo k: 

a. uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou 
Zmluvnou stranou, ak nedôjde k jej vráteniu podl'a písm. c., 

b. odopretiu prijatia písornnosti, v prípade odopretia prevziat' písomnost' 
doručovanú poštou alebo osobným doručením, 

c. vráteniu písomnosti odc:.sielatel'ovi, v prípade vrátenia zásielky spät' (bez ohl'adu 
na prípadnú poznátnku „ adresát neznámy "). 

4.5 Návrh čiaslkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2 VZP sa 
považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručený v listinnej podobe dňom jeho 
prevzatia Prijímatel'om. Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle 
článku 12 odsek 2 VZP sa považuje pre účely Ztnluvy o poskytnutí NFP za doručený aj v 
prípade, ak ho Prijítnatel' odmietne prevziat; a to dňom odmietnutia jeho prevzatia. A/c návrh 
čiastkovej správy z kontroly/návrh správy kontroly nemožno doručit' na adresu Prijímatel'a 
uvedenú v záhlaví podl'a odseku 4.I tohto článku, prípadne ak došlo k oznámeniu zmeny adresy 

v súlade s článkom 6 zfnl2ivy, na takto oznámenú adresu, považt jú sa tieto navrhy za doručené 

dňom vrátenia nedoručeného navrhu čiastkovej správy alebo návrhu správy Poskytovatel'ovi, aj 
ked' sa o tom Prijímatel' nedozvedel (jikcia doručenia). V prípade doručenia návrhu čiastkovej 

správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zrnysle článku 12 odsek 2 VZP do elektronickej 
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schránky prostredníctvom čĺstredného portálu verejnej správy sa považuje za doručený v 
najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnost' 
uložená do elektronickej schránky druhej Zrnluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom 
nedozvedel. 

4.6 V prípade doručovania Správy o zistenej nezrovnalosti PrijírnatePovi prostredníctvom 
ITMS2014+, sa bude táto považovat' za doručenú rnomentom zverejnenia nezrovnalosti vo 
verejnej časti ITMS2014+. 

4.7. Písomnost' alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú 

mornentorn, kedy bude elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovorn serveri 
slúžiacom na prijírnanie elektronickej pošty Zrnluvnej strany, ktorá je adresátorn, teda 
rnomentorn, kedy Zmluvnej strane, ktorá je odosielatel'om príde potvrdenie o úspešnorn doručení 

zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov rnožné nastavit' automatické potvrdenie 
o úspešnorn doručení zásielky, ako vyplýva z písrnena c) tohto odseku, Zrnluvné strany výslovne 
súhlasia s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú mornentorn 
odoslania elektronickej správy Zrnluvnou stranou, ak táto Zmluvná strana nedostala 
automatickú inforrnáciu o nedoručení elektronickej správy alebo momentorn, ktorýrn sa za 
doručenú považuje zásielka doručovaná v listinnej podobe podl'a tejto zrnluvy pokial' sa ju 
Poskytovatel'pokúsi doručit' aj v listinnej podobe. Za účelorn realizácie doručovania 

prostredníctvom e-rnailu, Zmluvné strany sa zaväzujú.• 

a. vzájomne si písornne oznámit' svoje ernailové adresy, ktoré budú v rárnci tejto 
forrny kornunikácie záväzne používat; a ich aktualizáciu, pričorn nespinenie tejto 
povinnosti bude zai'ažovat'tú Zrnluvnú stranu, ktorá oznárnenie aktuálnych údajov 
nevykonala aj v tom zmysle, že zásielka doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu 
sa bude považovat'na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP za riadne doručenú, 

b. vzájomne si písornne oznámit' všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob 
doručovania, 

c. zabezpečit' nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňat' 

všetky pararnetre pre spinenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia 

elektronickej správy, vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je objektívne 
rnožné z technických dôvodov, Zmluvná strana, ktorá rná tento technic/cý probléna, 
jeho existenciu oznárni druhej Zinluvnej strane, v dôsledku čoho sa na ňu bude 
aplikovat' výnimka z pravidla o mornente doručenia uvedená za bodkočiarkou 

v základnom texte tohto odseku 4.7. 

4.8 Prijírnatel'je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písornnej kornunikácie 
Zmluvných strán. 

4.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, vzájomná kornunikácia bude prebiehat' v slovens/corn jazyku. 
Všetka dokumentácia predkladaná Prijímatel'onz v súvislosti so Zrnluvou o poskytnutí NFP 
alalebo s Projektorn bude predkladaná v slovenskom jazyku a v prípade, ak bola vyhotovená 
v morn ako slovenskorn jazyku, pre jej použitie pre účely Projektu alalebo Zmluvy o poskytnutí 
NFP je potrebný úradný preklad do slovenského jazyka. Ak to Poskytovatel'výslovne nevylúči vo 
Výzve alebo v Právnom dokurnente, rnôže byt' predkladaná aj v českom jazyku bez potreby 
úradného prekladu. Poskytovatel' môže vo Výzve alebo v Právnom dokumente urnožnit' 
predkladat' uvedenú dokumentáciu aj v inorn jazyku bez potreby úradného prekladu do 
slovenského jazyka. 

4.10 Zrnluvné strany sa dohodli, že doručenie/predloženie správy, resp. Dokurnentácie k Projektu 
uvedenej v článku 4 VZP je v nadväznosti na Metodický pokyn CKO č. 15 rnožné vykonat' .. 
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a. vypinenítn formulára a jelzo odoslaním prostredníctvom I7'MS2014+, bez podpisu 

štatutárneho orgánu prijímatel'a alebo spinomocnenej osoby v prípade, ak formulár 

v ITMS2014+ odošle štatutárny orgán prijímatel'a alebo spinomocnená osoba 

a súčasne je to v súlade so zmluvou o NFP, resp. s rozhodnutím o schválení, ak je RO 

a prijímatel' tá istá osoba (d'alej so používa aj v prípade, ak je RO a prijímatel' tá istá 

osoba pojem „zmluva o NFP "). V tomto prípade prUímatel' potwdzuje správnost' 
údajov v monítorovacej správe pro~ jektu jej odoslaním; alebo 

b. v písomnej forme (tzn. v elektronickej podobe, v súlade so zákonom o e-Governmente, 
alebo listinnej podobe, v súlade so zmluvou o NFP) a zároveň odoslaním formulára 
prostredníctvom ITMS2014+; alebo 

c. vypinením formulára a jeho odoslaním prostredníctvom ITMS2014+ a zároveň 

odoslaním skenu podpísanej monitorovacej správy prostredníctvom evidencie 
Kotnunikácia v ITMS2014+ (bez potreby predloženia písomnej verzie monitorovacej 
správy) v prípade, ak je to v súlade so zmluvou o NFP. 

5. OSOBITNÉ DO.TEDNANIA 

5.1 Prijímatel' so zaväzuje predkladat' Žiadosti o platbu najmenej jedenkrát za 6 kalendárnych 
mesiacov počnúc od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu. Žiadost' o platbu (s príznakom 
záverečná) Prijímatel' predloží najneskôr do troch tnesiacov po Ukončení realizácie hlavných 
aktivít Projektu, a to aj za všetky zrealizované podporné Aktivity. Žiadost' o platbu môže 
Prijímatel'prvý raz podat' najskôr po Začatí realizácie hlavných aktivít Projektu. 

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel' nebude povinný poskytovat' pinenie podl'a Zmluvy 
o poskytnutí NFP dovtedy, kýtn mu Prijímatel' nepreukáže spôsobom požadovaným 
Poskytovatel'om, spinenie všetkých nasledovných skutočností: 

a) Vznik platného zabezpečenia pohl'adávky (aj budúcej) Poskytovatel'a voči Prijímatel'ovi, 
ktorá by mu mohla vzniknút' zo Zmluvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpečenia musí 
zodpovedat' podmienkam uvedeným v článku 13 odsek 1 VZP. Zabezpečenie so vykoná 
využitím niektorého zo zabezpečovacích inštitútov podl'a slovenského právneho poriadku, 
ktorý bude Poskytovatel' akceptovat; prednostne vo forme záložného práva v prospech 
Poskytovatel'a za spinenia podmienok uvedených v článku 13 odsek 1 VZP. Ponúknuté 
zabezpečenie, ktoré spĺňa všetky podmienky uvedené v tomto odseku 5.2 a podmienky 
analogicky aplikovatel'né no ponúknuté zabezpečenie v zmysle článku 13 odsek] VZP, môže 
Poskytovatel' odmietnut; Poskytovatei je oprávnený realizovat' svoje p•ávo odmietnut' 
ponúkané zabezpečeni'3 v prípade, ak ide o zabezpečovací inštitút alebo prédmet 
zabezpečenia, o ktorom predtým Poskytovatel' vyhlásil, že ho nebude akceptovat; alebo ak 
existuje iný závažný dôvod, pre ktorý ponúkané zabezpečenie v celej alebo v čiastočnej 

výške nie je možné akceptovat' a PoskytovateP tento dôvod oznámi Prijímatel'ovi. 

b) Zrealizovanie VO podl'a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
dopinení niektorých zákonov (d'alej ako "zákon o VO') alebo obstarávania tovarov, služieb 
a stavebnýeh p -ác podl'a podmienok určených Poskytovatel'om a stanovených v Právnych 
dokumentoch v prípadoch, ak so na obstarávanie tovarov, služieb a stavebných prác 
nevztahuje zákon o VO, pričom Prijímatel' vyslovene súhlasí s tým, že bude postupovat' 
spôsobom stanoveným zákonom o VO, inými uplatniiel'nými právnymi predpismi 
SR/právnymi aktmi EÚ a Právnymi dokumentmi. 
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c) Poistenie poktývajúce poistenie majetku obstar•aného alebo zhodnoteného v súvislosti 

s Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ktorý je zahrnutý v Žiadosti o platbu, ako aj 

poistenie rnajetku, ktor•ý je zálohom v zmysle platného záložného p•áva v prospech 

Poskytovatel'a, a to za podrnienok a spôsobom stanovenýrn v článku 13 odsek 2 VZP, ak 

Poskytovatel' nestanovil vo Výzve alebo v mom Právnom dokurnente, že poistenie sa 

nevyžaduje, 

d) Neuplatňuje sa. 

5.3 V zmysle its'. Ş 401 Obchodného zákonníka Pr jímatel' vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu 

no prípadné nároky Poskytovatel'a týkajúce sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti 

alebo (b) krátenia NFP alebo jeho časti, a to na 10 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala 

plynút'po prvý raz. 

5.4 Ak podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP udel'uje Poskytovatel' súhlas týkajúci sa Prijímatel'a alebo 

Projektu, Zmluvné str•any sa výslovne doltodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel' 

právny nárok, ak právne predpisy SR alebo právne akty EÚ neustanovz jú inak. 

5.5 Ak v r•árnci Projektu dochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných 
prác po uhradení Pr•eddavkovej plat by Prąjímatel'om Dodávatel'ovi, spôsob a lehoty 
dodania/poskytnutia alebo vykonania pinenia vyplývajú zo zmluvy uzavretej rnedzi Prijírnatel'om 
a jeho Dodávatel'om, pričom tieto nesmú byt' v rozpore s pravidlami stanovenými Poskytovatel'om 
v Právnyclt dokumentoch (napr•. v Príručke pre PrUírnatel'a). 

6. Z1VfENA ZMĽ UVY 

6.1 Prijírnatel'je povinný Bezodkladne oznárnit'Poskytovatel'ovi všetky zmeny alebo skutočnosti, ktor•é 
rnajú negatívny vplyv no pinenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie/udržanie ciel'a 
Projektu v zmysle článku 2 odsek 2.2 zmluvy, alebo sa akýmkol'vek spôsobom týkajú alebo môžu 
týkat' nepinenia povinností Pr~írnatel'a zo Zmluvy o poskytnutí NFP vo vztahu k ciel'u Projektu 
v zmysle článku 2 odsek 2.2 zrnluvy. 

Súčasne je Poskytovatel' oprávnený požadovat' od Pr•ijímatel'a poskytnutie vysvetlení, informácií, 
Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoré odôvodnene považuje za potrebné pre 
preskúrnanie akejkol'vek záležitosti súvisiacej s Projektorn, ak má vplyv na Oprávnené výdavky 
Projektu, Realizáciu aktivít Projektu alebo súvisí s dosiahnutím/udržaním ciel'a Projektu. 

6.2 Zrnluvné strany sa dohodli no nasledovných podmienkach zrneny Zmluvy o poskytnutí NFP, a to 
s ohl'adom no hospodárnost' a efektívnost' zmenového procesu, avšak aj s oh/'adorn no skutočnost; 

že Zrnluva o poskytnzrtá. NFP je, tzv. povinne zverejňovanou zrnluvou v zmysle ‚Ş Sct zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k inforrnáciám a o zrnene a dopinení niektorých zákonov 
(zákon o slobode inforrnácií) v znení neskor•ších predpisov (d'alej ako „zákon 211/2000 Z. z. '), 
pr•ičorn zmena Zmluvy o poskytnutí NFP zahŕňa aj zrnenu Projektu, ktorý sa realizuje na právnom 
základe Zmluvy o poskytnutí NFP: 

a) Zmena zmluvy a jej prílolz (s výnimkou prílolzy č. 1 VZP) z dôvodu iclt aktualizäcie 
a zosúladenia s platným znenírn všeobecného nariadenia, Implernentačných nariadení, 
Nariadení pre jednotlivý EŠIF, právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, Systérnu 
riadenia EŠIF a Systérnu finančného riadenia sa vykoná vo forme písornného a očíslovaného 

dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. V prípade, ak sa v dôsledku zmeny Právnych predpisov 
SR alebo právnych aktov EÚ dostane niektoré ustanovenie Zmlztvy o poskytnutí NFP do 
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rozporu s Pravnyrni predpisrnŕ SR alebo právnymi aktmi E(Í, nebude sa naň prihliadat' 
a postupuje sa podl'a článku 7 odsek 7.6 zmluvy. 

b) Zmena VZP z dôvodic iclt aktualizlcie a zosúladenia s platným znením všeobecného 
nariadenia, Irnplernentačných nariadení, Nariadení pre jednotlivý EŠIF, právnych predpisov 
SR a právnych aktov EÚ, Systérnu riadenia EŠIF a Systérnu finančného riadenia po vykonaní 
ich zmien len v rozsahu vyplývajúcorn z uvedených dokumentov, ak sa zrnena týka výslovného 
textu VZP (nielen odkazu na príslušný Právny dokument, ktorý bol aktualizovaný), sa vykoná 
vo forme písornnélro a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP alebo oznámenírn 
Poskytovatel'a, ktoré zašle Prijímatel'ovi elektronicky, spolu s odkazom no číslo, pod ktorýrn sú 
aktualizované VZP už zverejnené v Centrálnom registri zrnlúv. Doručením oznárnenia 
dochádza k zmene Zrnluvy o poskytnutí NFP v časti zrneny VZP z dôvodu ich aktualizácie 
podl'a tohto písmena b). 

c) Formálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich so Zrnluvných strán (obchodné 
rneno/názov, sídlo, štatutárny orgán, zmena v kontaktných údajoch, zmena čísla účtu určeného 

na úhradu NFP, číselné označenie účtu uvedeného v Zrnluve o úvere alebo na mom doklade 
vystavenom Financujúcou bankou, na ktorý má byt' vyplatený NFP podl'a článku 13 odsek 1 
VZP alebo iná zmena, ktorá má vo vztahu k Zmluve o poskytnutí NFP iba deklaratórny 
účinok) alebo zmena v subjekte Poskytovatel'a, ku ktorej dôjde no základe všeobecne 
záväzného právneho predpisu, nie je zrnenou, ktorá pre svoju platnost'vyžaduje zrnenu Zmlatvy 
o poskytnutí NFP. To znamená, že takúto zmenu oznámi jedna Zrnluvná strana druhej 
Zmluvnej strane spôsobom dohodnutýrn v článku 4 zmluvy a prernietne sa do Zrnluvy 
o poskytnutí NFP pri najbližšom písomnorn dodatku. Súčast'ou oznámenia sú doklady, 
z ktorých zmena vyplýva, najrnä výpis z obchodného registra alebo iného registra, rozhodnutie 
Prijímatel'a, odkaz na príslušný právny predpis a podobne. 

d) V prípade menej vý7.namnýclt zmien Projektu, ktoré sú vyrnedzené v tornto článku zmluvy, 
alebo ich Poskytovatel' pre zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov týkajúcich sa 
zmien projektov, Prijímatel je povinný Bezodkladne oznámit' Poskytovatelovi spôsobom 
dohodnutým v článku 4 zmluvy, že nastala takáto zmena, avšak nie je povinnv požiadat' 
o zrnenu Zmluvy o poskytnutí NFP no formulári, ktorý pre tento účel vydal Poskytovatel' 
a ktorý sa využije pre významnejšie zmeny podl'a písmena e) tohto odseku. Podla tohto 
písmena d) sa postupuje aj v prípade zmien v rozpočte Projektu, ktoré boli identifikované 
Poskytovatel'om v rámci nírn vykonávaných /control a overovaní v Projekte, a to za podrnienok 
uvedených v tomto písmene d). V prípade takýchto zmien sa Zrnluvné strany dohodli, že post up 
dohodnutý pre riešenie zmien iniciovaných Poskytovatel'om podl'a ods. 6.13 sa nepouž je 
a k oznárneniu zmeny Prijímatel'om nedochádza. 

V prípade, ak zmena, ktorú Pr jímatel oznámil Poskytovatel'ovi podl'a tohto písrnena. d) ako 
menej význafnnú zmenu, nie je podlá odôvodneného stanoviska Poskytovatel'a menej 
významnou zrnenou, alebo ju Poskytovatel' nemôže akceptovat' z iných riadne odôvodnených 
dôvodov, Poskytovatel' je oprávnený neakceptovat' oznárnenie Prijímatel'a, ak toto svoje 
odôvodnené stanovisko Prijímatel'ovi oznámi. Ak Poskytovatel' neakceptz je oznárnenie 
Pr jírnatel'a podl'a predchádzajúcej vety, Prijímatel' je oprávnený postupovat' pri zrnene 
Zmluvy o poskytnutí NFP iba podl'a písmena e) tohto odseku, ak z oznámenia Poskytovatela 
nevyplýva, že ide o zmenu, pri ktorej sa podl'a Poskytovatel'a má postupovat' podl'a iného 
príslušného písmena tohto odseku. V prípade, ak Poskytovatel' neakceptuje oznárnenie 
Pr•ijírnatel'a a rná za to, že ide o zrnenu, pri ktorej sa rná postupovat' ma/c, je Poskytovatel 
oprávnený zmenu posúdit' ako iný druh zmeny, resp. ako Podstatnú zmenu Projektu, a d álej 
postupovat' podl'a príslušného článku zmluvy a podl'a Príručky pre Pr•ijímatel'a. V ostatných 
prípadoch Poskytovatel' informuje Pr jímatel'a o výsledku zmenového konania forrnou 
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oznámenia, v ktorom konštatuje, že vzal ztnenu Projektu na vedomie, čím dochádza 
k akceptovaniu tejto menej významnej zmeny. 

Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa podl'a tohto písmena d) vykoná najneskôr pri najbližšom 
písomnom dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ak nie je pri jednotlivých konkrétnych 
zmenách dohodnuté inak. Menej významnou zmenou sa rozumie aj menej významná zmena 
Projektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. Na takúto menej 
význatnnú zjnenu Projektu sa vztahujú ustanovenia týkajúce sa akceptácie takejto zmeny 
podla tohto pístnena d), pričom v prípade akceptácie takejto zmeny sa dodatok k Zmluve 
o poskytnutí NFP nevyhotovuje. 

Za rnenej významné zmeny Zrnluvy o poskytnutí NFP sa považZ jú najmä: 

(i) zmena tertnínu Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu v porovnaní s termínom 
uvedeným v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, 

(ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vztahu k Projektu, ktorá nemá 
vplvv na rozpočet Projektu, ciel'ovú hodnotu Meratel'ných ukazovatelov Projektu ani na 
dodržanie podmienok poskytnutia príspevku (napríklad zmena výkresovej dokumentácie, 
zmena technických správ, zmena štúdií a podobne), 

(iii)ak prečerpanie v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekročí 15 % kumulatívne na túto 
skupinu výdavkov za celú dobu realizácie Projektu, za podmienky nep•ekročenia 

Celkových oprávnených výdavkov Projektu. Táto odchýlka nesmie mat' za následok 
zvýšenie výdavkov určených na Podporné aktivity projektu, 

(iv)odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výdavkov výlučne v prípade, ak ide 
o zníženie výšky Dprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie cíel'a 
Projektu definovaného v článku 2 odsek 2.2 tejto ztnluvy, 

(v) zmena v jednotlivých položkách rozpočtu Projektu a/alebo ich bližšia špecij"ikácia, a to 
podl'a výsledkov p•íslušnej fznančnej kontroly Verejného obstarávania vyjadrených 
v čiastkovej správe alebo správe z jinančnej kontroly Verejného obstarávania, 

(vi) predĺženie lehoty na začatie VO na hlavné Aktivity Projektu v prípade, ak by s nítn 
Prijímatel' nezačal ani do 3 mesiacov od účinnosti Zmluvy, 

(vii) predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu. 

V prípade menej významnej zrneny podla bodu (i) tohto písmena d) Prijímatel' je oprávnený 
oznámit' posun termínu Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu aj opakovane. 
Poskytovatel'je oprávnený pri akceptovaní tejto zmeny viazat'svoju akceptácizr na iný termín, 
než aký vyplýva z oznámenia Pr jímatela, pričom nový termín Začatia realizácie hlavných 
aktivít Projektu podl'a akceptácie Poskytovatel'a nesmie byt' skôr .c,7ko 20 dní odo dňa 

akceptácie Poskytovatel'a. Právne účinky menej významnej zmeny nastávajú podl'a odseku 
6.11 tohto článku. Samostatný písonaný dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého 
predmetom by bola táto menej významná ztnena, sa nevyhožovuje, avšak uvedenú zmenu 
eviduje Poskytovatel' do ITMS201 4+. 

Pri menej významnej zmene podla body (v) sa post upuje tak, že Poskytovatel'zapractje zmeny 
v položkách rozpočtu, vrátane tých, ktoré súvisia s potvrdenou ex ante fanančnou opravou, 
podl'a čiastkovej sp•ávy alebo správy z príslušnej fnančnej kontroly Verejného obstarávania 
do elektroníckej verzie rozpočtu Projektu (spolu so súvztažne upravenou výškou výdavkov), 
takto aktualizovaný rozpočet Projektu nahrá do ITMS201 4+ k Projektu, jeho konečnú 

upravenú podobu oznámi Prijímatel'ovi. Vykonanie všetkých úkonov podl'a p•edchádzajúcej 
vety predstavuje akceptáciu tejto menej významnej zmeny. Výsledkotn akceptácie tejto menej 
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významnej zmeny je aktualizovaný rozpočet Projektu a zrnena výdavkov. Zmena Zrnluvy 
o poskytnutí NFP vo forme písornného dodatku k Zrnluve o poskytnutí NFP sa pre túto zrnenu 
vykoná najneskôr pred úhradou Žiadosti o platbu s príznakorn záverečná, ak d'alej nie je 
dohodnuté inak. Pre uplatnenie a následné preplatenie zmenou dotknutých Celkových 
oprávnených výdavkov v ŽoP je podkladom aktualizovaný rozpočet Projektu vykonaný 
opísaným spôsobom na podklade výsledkov príslušnej finančnej kontroly Verejného 
obstarávania vvjadrených v čiastkovej správe alebo správe z tejto jinančnej kontroly 
Verejného obstarávania. Ak Prjímatel' vyjadrí námietky voči oznárnenej aktualizácii rozpočtu 

Projektu, alebo ak aj bez uvedenia dôvodu Prijímatel' požiada Poskytovatel'a o vyhotovenie 
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP za účelorn premietnutia zrneny v hodnote jednotlivých 
položiek rozpočtu Projektu a/alebo ich bližšej špecifzkácie do jej textu, aktualizácia rozpočtu 

Projektu vyvoláva právne účinky podl'a odseku 6.11 tohto článku iba v spojení s písomným 
dodatkom k Zmluve o poskytnutí NFP. 

V prípade menej významnej zmeny podl'a bodu (vii) tohto písmena d) sa Zmluvné strany 
osobitne dohodli, že akceptáciou tejto menej významnej zmeny na základe oznámenia zo 
strany Prijímatel'a obsahujúceho predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu oproti 
termínom vyplývajúcim z Prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP alebo oproti neskôr zmeneným 
termínom, ak sa oznamuje predĺženie termínov opakovane, dochádza k predĺženiu doby 
Realizácie hlavných aktivít Projektu v rozsahu vyplývajúcom z akceptácie tejto rnenej 
významnej zmeny. Vo vztahu k tejto zmene sa v pine] miere uplatní ustanovenie odseku 6.8. 
Právne účinky menej významnej zmeny nastávajú podl'a odseku 6.11 tohto článku. Zmena 
Zmluvy o poskytnutí NFP vo forme písomného dodatku k Zrnluve o poskytnutí NFP sa môže 
vykonat' najneslcôr pred úhradou Žiadosti o platbu s príznakom záverečná. 

Zmluvné strany sa dohodli, že skrátenie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu sa vykoná 
výlučne spôsobom uvedenýrn v článku 4 odsek 6 VZP prostredníctvom I?'MS2014+. 7'akáto 
zmena nepredstavuje zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP a nevztahujú sa tak na ňu ustanovenia 
o jednotlivých typoch zmien a icli riešenia podl'a tohto článku 6. 

Ak dôjde v Projekte k zníženiu ciel'ovej lzodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Projektu o 5% 
alebo menej oproti ciel'ovej hodnote Meratel'néjio ulcazovatel'a Projektu, ktorá bola schválená 
v Žiadosti o NFP, takáto zmena nie je predmetom postupov riešenia zmien podl'a tolito článku 

zmluvy. Ak Poskytovatel'stanoví v Právnych dokumentoch oznamovaciu povinnost'Prijímatel'a 
aj vo vztahu k takejto skutočnosti, Prijímatel' je povinný túto oznamovaciu povinnost' pinit' 
spôsobom vyplývajúcim z Právneho dokumentu Poskytovatel'a. 

e) Iné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ako sú zmeny opísané v písmenách a) až d) aj) tohto 
odseku, sú významnejšírni zrnenarni Projektu (d'alej aj ako „ významnejšie zmeny"), a tieto je 
možné vykonat' len na základe vzájornnej dohody oboch Zrnluvných strán vo forme písomného 
a vzostupne očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Zmene Zmluvy o poskytnutí 
NFP o významnejšie zmeny predchádza žiadost' Prijímatel'a o znzenu Znzluvy o poskytnutí 
NFP, ktorú podáva Poskytovatel'ovi na formulári, ktorý pre tento účel vydal Poslcytovatel: 

Zmluva o poskytnutí NFP v tomto článku 6 zmluvy stanovuje, kedy je Prijímatel' oprávnený 
podat žiadost' o zmenu aj po uskutočnení významnejšej zmeny (odsek 6.9 tohto článku — ex-
post zmeny) a v ktorých prípadoch je povinný tak urobit' pred vykonaním samotnej 
významnejšej zmeny (ex-ante zmeny podl'a odsek 6.3 tohto článku). Významnejšou zmenou sa 
rozumie aj významnejšia zmena Projektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy 
o poskytnutí NFP. Na takúto význarnnejšiu zmenu Projektu sa vzt'ahujú ustanovenia týkajúce 
sa schválenia takejto zrneny podl'a tohto písmena e), pričorn pri schválení takejto zrneny sa 
dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP nevyhotovuje v prípade, ak schválená zmena nemá vplyv 
na znenie ustanovení Zmluvy o poslcytnutí NFP. 
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j) Podstatnú zmenu Projektu tak, ako je definovaná v článku 1 odsek 3 VZP, Prijírnatel' 
oznarnuje Poskytovatel'ovi Bezodkladne. Bez ohl'adu na zaslanú inforrnáciu je vznik Podstatnej 
zmeny Projektu podstatným porušením Zrnluvy o poskytnutí NFP a súčasne je vznik Podstatnej 
zmeny Projektu vždy spojený s povinnostou Prijímatel'a vrátit' NFP alebo jeho čast' v súlade 
s článkom 10 VZP, a to vo výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu 
podmienok v dôsledlcu vzniku Podstatnej zmeny Projektu. Ak vzhladom na charakter zmeny 
nie je možné určit' uvedené obdobie, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku 
vzniku Podstatnej zmeny Projektu, úmernost' k časovému hl'adisku sa neaplikuje. 

6.3 V prípade význanznejšej zmeny podl'a odseku 6.2 písmeno e) tohto článku, na ktorý sa nevztahuje 
postup uvedený v odseku 6.9 tohto článku, je Prijímatel' povinný požiadat' o zmenu Zmluvy 
o poskytnutí NFP pred vykonaním sarnotnej zmeny alebo pred uplynutírn doby, ku ktorej sa 
požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, prípadne zánikom skutočnosti, ktorá sa má 
prostredníctvom vylconania zmeny odvrátit; to všetko, ak ide o významnejšiu zmenu spočívajúcu v 
zmene. 

a) miesta realizácie Projektu, 

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj Predmetom 
Projektu, 

c) Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu, ak ide o zníženie ciel'ovej hodnoty o viac ako 5% oproti 
výške ciel'ovej hodnoty Meratel'ného ukazovatela Projektu, ktorá bola schválená v Žiadosti 
o NFP (podl'a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto článku), 

d) počtu alebo charakteru/povahy hlavných Alctivít Projektu alebo podmienok Realizácie aktivít 
Projelctu, vrátane zmeny, ktorou sa navrhuje rozšírenie rozsahu hlavných Aktivít Projektu 
a zvýšenie pôvodnej schválenej hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu v dôsledku úspor 
v rámci pôvodne schváleného rozpočtu Projektu pri zachovaní podmienky neprekročenia 

maximálnej výšky schváleného NFP, 

e) majetkovo právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich 
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v zmysle článku 6 odsek 3 VZP, 

j) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva z Výzvy a spôsobu jej 
spinenia Prijínaatel'om, 

g) používaného systému f nancovania, 

h) dopinenie novej skupiny výdavkov a/alebo Aktivity, ktorá je oprávnená v zmysle Výzvy, 
i) Prijímatel'a podl'a článku 2 odsek 4 VZP, ktorá musí byt' v súlade s podmienkami Výzvy, 

j) spôsobu spolujinancovania Projektu, 

k) v inej zmene, ktorá je ako významnejšia zmena označená v Príručke pre Prijímatel'a, alebo 
v mom Právnom dokumente. 

6.4 Žiadnu zmenu týkajúcu sa Projektu nemožno schválit' v prípade, ak predstavuje Podstatnú zmenu 
Projektu. V prípade, ak Poslcytovatel' zistí, že v rámci Projektu nastala Podstatná zmena Projektu, 
táto skutočnost'vvvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno j) tohto článku. 

6.5 V prípade zmeny podl'a odseku 6.3 písmen a) a b) tohto článku pôjde o Podstatnú zmenu Projektu 
najmä v prípade, ak dôjde k premiestneniu mimo oprávnené územie/miesto vymedzené vo Výzve; 
uvedené sa nevztahuje na premiestnenie zálohu, ktorý nie je súčasne aj Predmetom Projektu. 
Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Projelctu v tornto prípade rnôžu vyplývat' z výkladu alebo 
usmernení uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti dejinície Podstatnej zmeny 
Projektu uvedenej v článku 1 odsek 3 VZP. 
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6. 6 V prípade zmeny podl'a odseku 6.3 písrneno c) tohto článku sa sarnostatne posudzujú zmeny 
v ciel'ových hodrrotách Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu s príznakom v súvislosti s vplyvorn 
navrhovanej zrneny na výšku poskytovaného NFP a v ciel'ových hodnotách Meratelných 
ukazovatelov Projektu bez príznaku. Vo vztahu kzmenám ciel'ových hodnôt Meratel'ných 
ukazovatel'ov Projektu sa Zmluvné strany dohodli, že: 

a) Pri Meratelných ukazovatel'och Projektu s príznakom Poskytovatel' pri posudzovaní 
požadovanej zrneny posúdi zdôvodnenie nedosiahnutia ciel'ových hodnôt týchto ukazovatel'ov 
z hl'adiska identifikácie rizík, ktoré boli predmetorn analýzy pri predkladaní Žiadosti o NFP 
a predložených dokumentov preukazujúcieli skutočnost; že nedosiahnutie ciel'ových hodnôt 
Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu s príznakorn bolo spôsobené faktormi, ktoré Prjímatel' 
objektívne nernohol ovplyvnit: Poskytovatel je oprávnený v jednotlivom prípade tohto druhu 
Meratel'ného ukazovatel'a Projektu s príznakom schválit' zníženie jeho ciel'ovej hodnoty 
v riadne odôvodnených prípadoch, pričom hodnota nesrnie klesnút' pod hranicu 50% oproti 
jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP. V prípade, a/c je rnožné 
akceptovat' odôvodnenie Prijírnatel'a o nedosiahnutí ciel'ovej hodnoty Meratel'ného 
ukazovatel'a Projektu s príznakom a jeho navrhované zníženie neklesne pod rninirnálnu 
hranicu podla písmena b) tohto odseku, Poskytovatel' zmenu schváli, čím doclrádza 
k akceptovaniu zníženej výšky ciel'ovej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Projektu 
s príznakorn zo strany Poskytovatel'a bez vplyvu no zníženie výšky NFP. 

b) Zníženie ciel'ovej hodnoty jednotlivého Meratel'ného ukazovatela Projektu s príznakorn o viac 
ako 50% oproti výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, predstavuje 
nedosiahnutie ciel'a Projektu a tým Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov uvedených v odseku 
6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno, f) tohto článku. 

c) Meratelné ukazovatele Projektu bez príznaku sú závčizné z hladiska dosiahnutia ich 
plánovanej hodnoty. Zníženie ciel'ovej hodnoty jednotlivého Meratel'ného ukazovatel'a 
Projektu bez príznaku o viac ako 20% oproti jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej 
žiadosti o NFP, predstavuje nedosiahnutie ciel'a Projektu a tým Podstatnú zmenu Projektu 
z dôvodov uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené v odseku 
6.2 písrneno ]) tohto článku. Schválenie žiadosti o zrnenu, predmetorn ktorej bolo zníženie 
cielovej hodnoty Meratelňého ukazovatel'a Projektu bez príznaku, nemá žiadne účinky vo 
vztahu k následnérnu uplatneniu sankčného rnechanizmu podl'a článku 10 odsek 1 VZP 
a PrUírnatel' preto na základe schválenia takejto žiadosti o zrnenu nenadobúda žiadne 
legitímne očakávanie týkajúce sa výšky NFP, ktorá mu bude vyplatená, a to z dôvodu 
rozdielov v podstate charakteru Meratel'ného ukazovatel'a Projektu bez príznaku oproti 
Meratel'nému ukazovatel'u Projektu s príznakom (podl'a písrnena a) tohto odseku). 

d) Vo vztahu k frnančnérnu pineniu Poskytovatel' zníži výšku poskytovaného NFP primerane k 
zníženiu hodnoty Meratelného ukazovatel'a Projektu pri dodržaní minirnálnej hranice 
a ostatných pravidiel uvedených v predchádzajúcich písmenách tohto odseku (vrátane 
výnimky z tohto postupu uvedenej v písrnene a) vyššie), a to vo vztahu k týrn Aktivitárn, 
v ktorých prichádza k dosiahnutiu znižovaného Meratelného ukazovatela Projektu v zrnysle 
článku 10 odsek 1 VZP a vykoná zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné Aktivity 
Projektu. 

V prípade, a/c jednou Aktivitou dochádza k napineniu viac ako jedného Meratel'ného 
ukazovatela, výška NFP sa zníži priarno úmerne k zníženiu ciel'ovej hodnoty Meratel'ného 
ukazovatel'a Projektu po započítaní úrovne pinenia ostatných Meratel'ných ukazovatel'ov 
Projektu, bez ohl'adu no to, o ktorý druh Meratelného ukazovatel'a Projektu ide. 
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6. 7 V prípade zrneny podl'a odseku 6.3 písrneno d) tohto článku pôjde o Podstatnú zmenu Projektu 
najmä v prípade, a/c posudzovaná zmena viedla k tomu, že by sa činnost; no ktorú sa má NFP 
poskytnút' po vykonanej zmene, odchýlila od svojho ciel'a v tom zmysle, že sa nedosiahne žiadny 
ciel; alebo sa dosiahne iný ciel ako ten, ktorý vyplýval z podmienok, za spinenia ktorých bol 
Projekt schválený (rozdiel medzi obsahom Projektu v čase schválenia Žiadosti o NFP a v čase po 
uskutočnení zrneny), alebo sa dosiahne ciel' Projektu len čiastočne. Na dosiahnutie ciel'a Projektu 
môže mat' významný negatívny vplyv tak fyzická ako aj funkčná zrnena. Zmena sa posudzuje aj 
z hl'adiska porovnania rozdielov medzi stavom, v akorn bol Projekt schválený a v akorn bol 
realizovaný. Zmena sa posudzuje z hl'adiska zrnien fitngovania Projektu v Období Udržatel'nosti 
Projektu. Ak zrnena Projektu, ktorá mení povahu činnosti alebo podrnienky jej vykonávania, rná 
ur•čitý rozsah, ktorý možno považovat' za význarnný a takýrnto význarnným spôsobom negatívne 
vplýva na dosiahnutie ciel'a Projektu, je daný základ na to, aby takáto zrnena bola považovaná za 
Podstatnú zrnenu Projektu. Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Projektu v tomb o prípade môžu 
vyplývat' z výkladu alebo usrnernení uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti 

definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku 1 odsek 3 VZP. 

6.8 Zrnluvné strany sa dohodli, že pri predlžovaní doby Realizácie hlavných aktivít Projektu (zmeny 
podl'a odseku 6.2 písrneno d) hod (vii) tohto článku) platia nasledovné pravidlá, čím však nie sú 
dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zo Zrnluvy o poskytnutí NFP týkajúce sa časového aspektu 
Realizácie hlavných aktivít Projektu (napríklad pravidlá uvedené v článkoch 8 a 9 VZP): 

a) Dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je možné predĺžit' nad rárnec rnaximálnej doby, 
ktorá pre realizáciu hlavných aktivít projektov vyplýva z Výzvy a ktorá je uvedená pri definícii 
Realizácie hlavných aktivít Projektu v článku 1 odsek 3 VZP, a ktorá nesmie presiahnut' 
31.12.2023. V rámci tejto doby stanovenej Výzvou pre realizáciu hlavných aktivít projektov je 
rnožné individuálne stanovenú dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu predlžovat' no 
základe oznámenia zrneny zo strany PrĘjímatel'a. 

b) Ak Prijírnatel' neoznámi predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu pred jej 
uplynutím, výdavky, ktoré realizoval y čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít 
Projektu do akceptácie predĺženia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, sú Opravnenýrni 
výdavkarni iba v prípade, že Poskytovatel' akceptuje alebo schváli predmetnú zrnenu. Plynutie 
doby Realizácie hlavných aktivít Projektu sa neprerušuje počas obdobia rnedzi uplynutím 
pôvodne dohodnutého termínu (Jkončenia realizácie hlavných aktivít Projektu a oznárnenírn 
o predlžení doby Realizácie hlavných aktivít Projektu. 

6.9 V prípade významnejších zmien, ktoré nie sú uvedené v odseku 6.3 tohto článku, je Prijímatel' 
povinný požiadat' o zrnenu Zrnluvy o poskytnutí NFP najneskôr 30 dní pred predložením Žiadosti 
o platbu, ktorá ako prvá zahŕ ňa aspoň niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou zmenou dotknuté. 
Pým nie sú dotknuté povinnosti Prijírnatela vyplývajúce mu zo zákona o finančnej kontrole a 
audite a o zmene a dopinení niektorých zákonov (d'alej len "zákon o finančnej kontrole a audite') 
týkajúce sa vykonávania základnej finančnej kontroly, a/c sa na neho povinnost' vykonávania 
základnej finančnej kontroly vzt'ahuje. Oprávnenost' výdavkov podlieha kontrole podl'a zákona 
o finančnej kontrole a audite. Osobitne sa stanovuje, že v dôsledku porušenia povinnosti predložit' 
žiadost' o zrnenu najneskôr 30 dní pred predložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto článku, je 
Poskytovatel' oprávnený všetky výdavky, ku ktorým sa vzt'ahujú vykonané zrneny, zarnietnut° 
V prípade zamietnutia výdavkov podla predchádzajúcej vety je Prijírnatel' oprávnený do d'alšej 
Žiadosti o platbu, po spinení všetkých aplikovatel'ných podmienok oprávnenosti, zahrnút' aj takéto 
pôvodne zarnietnuté výdavky. Žiadost' o zrnenu Zrnluvy o poskytnutí NFP, podávaná v zmysle tohto 
odseku 6.9, sa vzt'ahzje no nasledovné význarnnejšie zrneny: 

a) Akejkol'vek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výdavkov, okrern zníženia 
výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv no dosiahnutie ciel'a Projektu 
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definovaného v článku 2, odsek 2.2 tejto ztnluvy a okrem menej význatnných zmien. Súčastou 

žiadosti o zmenu v tomb o prípade sú, okrem vypinenia štandardného form uláru ťýkajúceho sa 
žiadosti o zmenu, ktotý vydáva Poskytovatel; aj nasledovné informácie/údaje: 

(i) v prípade zmeny vecného pinenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena 
v rozpočte Projektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien 
dohodnutých v zmluve medzi Prijítnatelom a Dodávatel'otn a s ustanovením Ş 

18 zákona o VO, alebo Ş IOa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a dopinení niektotých zákonov (d'alej /en "zákon č. 25/2006 Z. z. '), 

(ii) v prípade zmeny vecného pinenia, ktorého dôsledkotn je navrhovaná zmena 
v rozpočte Projektu, uvedenie dôvodu, pre ktorý k zmene došlo, osobitne 
v prípade, ak nepredstavz je prínos pre Projekt, t j. ak nepredstavuje zlepšenie 
oproti pôvodnému stavu Projektu, 

(iii) v prípade vypustenia určitého vecného pinenia, v dôsledku čoho sa navrha je 
znížit' Rozpočet Projektu, odôvodnenie, že nejde o Podstatnú zmenu Projektu, 
konkrétne s ohl'adom na napinenie podmienok podl'a písmena c) z definície 
Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku 1 odsek 3 VZP (vplyv no 
povahu, ciele alebo podtnienky realizácie Projektu). 

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s Projektom, ktorú nie je možné podradit'pod skôr 
uvedený režim zmien, bez ohl'adu na to, či svojím obsahom alebo charakterom predstavujú 
významneJŠlu zmenu. 

6.10 Žiadost' o zmenu zmluvy týkajúcu sa zmeny podla odseku 6.3 a/alebo odseku 6.9 tohto článku 

tnusí byt' riadne odôvodnená a musí obsahovat' informácie/údaje, ktoré stanovuje Zmluva 
o poskytnutí NFP, inak je Poskytovatel' oprávnený ju bez d'alšieho posudzovania neschválit' 
Poskytovatel' nie je povinný navrhovanej žiadosti Prijímatela o zmenu vyhoviet; avšak rovnako 
nie je oprávnený súhlas so zmenou bezdôvodne odopriet' v prípade, ak žiadost' o zmenu spĺňa 

všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí NFP a podmienky vyplývajúce z príslušného 
usmernenia k zmenátn, ktoré môže vydat' a Zverejnit' Poskytovatel' na svojom webovom sídle. 
V prípade, ak dôjde k neschváleniu žiadosti o zmenu, Prjítnatel' nie je oprávnený realizovat' 

predtnetnú zmenu v rátnci Realizácie aktivít Projektu; ak by k realizácii zmeny došlo, budú 
výdavky súvisiace s takouto zmenou považované za Neoprávnené výdavky. O výsledku posúdenia 
podanej žiadosti o zmenu infortnz je Poskytovatel' Prijímatel'a písomne. V prípade schválenia 
významnejšej ztneny Poskytovatel' zabezpečí vypracovanie návrhu dodatku k Zmluve 
o poskytnutí NFP, ktorý bude upravovat' Zmluvu o poskytnutí NFP v rozsahu schválenej 
významnejšej zmeny. 

6.11 Právne účinky vo vztahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou Projektu nastanú: 

a) pri menej významnej zmene, ktorú Poskytovatel' akceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d) tohto 
článku, v kalendárny deň, kedy ztnena skutočne vznikla, 

b) pri menej významnej zmene, ktorú Poskytovatel' neakceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d) 
tohto článku, sú výdavky súvisiace s takouto zt,zenou Neoprávnenýtni výdavkami, ibaže dôjde 
k jej neskoršiemu schváleniu Poskytovatel'om spôsobom pre významnejšiu ztnenu; v takom 
prípade p•ávne účinky zmeny nastanú podl'a typu významnejšej zmeny bud' podl'a písmeno c) 
alebo podl'a pístnena d) tohto odseku 6.] 1, 

c) pri význrnnnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- ante (významnejšie zmeny 
podl'a odseku 6.3 tohto článku) v kalendárny deň odoslania žiadosti o zmenu zo strany 
Prijímatel'a Poskytovatel'ovi, ak bola zmena schválená, alebo v neskotší kalendárny deň 

vyplývajúci zo schválenia žiadosti o zmenu, 
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d) pri významnejšej zmene podliehajúcej zrnenovému konaniu ex- post (význarnnejšie zmeny 

podl'a odseku 6.9 tohto článku) v kalendárny deň, kedy významnejšia zmena nastala. 

6.12 Ak nie sú v jednotlivých odsekoch tohto článku 6 uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné 
dojednania, schválená zrnena Zmluvy o poskytnutí NFP sa premietne do písornného, vzostupne 
číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého návrh pripraví Poskytovatel' v súlade 
so schválenou zrnenou Zrnluvy o poskytnutí NFP a zašle na odsúhlasenie Prijímatel'ovi. 

6.13 Zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciaje Poskytovatel' a ktoré nie sú osobitne riešené 
v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v prípade zmien z dôvodu 
aktualizácie zrnluvy alebo VZP v zrnysle odseku 6.2 tohto článku zmluvy), sa vykonajú na 
základe písornného, očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel' môže obsah 
zrneny vopred ústne, elektronicky alebo písomne komunikovat' s Prijímatel'orn a následne 
dohodnuté znenie zapracovat' do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve 
o poskytnutí NFP alebo priarno pripravit' návrh písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve 
o poskytnutí NFP a zaslat' ho na odsúhlasenie PrUírnatel'ovi. 

6.14 Maxirnálna výška NFP uvedená v článku 3 odsek 3.1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku 6 
dotknutá. 

6.15 Zrnluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zrneny v Systéme riadenia EŠIF, Systérne 
frnančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Prijímatel'a vyplývajú práva 
a povinnosti alebo ich zmeny sú pre Prijírnatel'a záväzné, a to dňom ich účinnosti za 
predpokladu ich Zverejnenia. 

6.16 Na schválenie zrneny Znaluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o poskytnutí 
NFP bez predchádzajúceho schválenia zrneny, ktorá je obsiahnutá v predrnetnom dodatku 
Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je právny nárok. 

6.17 Ak nastane Podstatná zynena podmienok pre projekty generujúce pr(ern počas monitorovania 
čistých príjmov v súlade s článkom 61 odsek 4 všeobecného nariadenia a súčasne: 

a) ešte nedošlo k poskytnutiu celého NFP v súlade s článkom 3 odsek 3.1 zmluvy, zmluvné strany 
sa zaväzujú uzavriet' dodatok k Zrnluve o poskytnutí NFP, ktorým sa upraví článok 3, odsek 
3.1 zmluvy v nadväznosti na rozdiel medzi NFP vypočítaným na základe rnetódy finančnej 

rnedzery pri žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou finančnej rnedzery; v prípade 
ak je rozdiel podl'a predchádzajúcej vety vyšší ako NFP, ktorý je ešte Poskytovatel' povinný 
poskytnút' Prijímatel'ovi, Zmluvné strany sa zaväzujú uzavriet' dodatok k Zmluve o poskytnutí 
NFP, ktorým sa upraví článok 3, odsek 3.1 Zrnluvy o poskytnutí NFP a zostatok rozdielu je 
Prijírnatel'povinný vrátit'podl'a článku 10 odsek] VZP, alebo 

b) ak už bol poskytnutý celý NFP v súlade s článkom 3, odsek 3.1 Zmluvy o poskytnutí NFP zo 
strany Poskytovatel'a, PrUímatel' je povinný vrátit' poskytnutý NFP alebo jeho čast' podl'a 
článku 10 odsek 1 VZP vo výške zodpovedajúcej rozdielu medzi NFP vypočítanýrn na základe 
rnetódy finančnej medzery pri žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou finančnej 

medzery. 

7. ZAVERECNE fISTANOVENlA 

7. 1 Zrnluva o poskytnutí NFP nadobúda platnost' kalendárnyrn dňom neskoršieho podpisu 
Zrnluvných strán a účinnost' v súlade s.Ş 47a Občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnyrn 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia Poskytovatel'orn v Centrálnom registri zmlúv. Ak 
Poskytovatel' aj Prijímatel'sú obaja povinnýrni osobami podl'a zákona č. 211/2000 Z.z. v takom 
prípade pre nadobudnutie účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP je rozhodujúce zverejnenie 
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Zrnluvy o poskytnutí NFP Poskytovatel'orn. Zrnluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie 
Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpečí Poskytovatel' a o dáturne zverejnenia Zmluvy o poskytnutí 
NFP informuje Prjímatel'a. Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti podl'a toltto 
odseku 7.1 sa rovnako vztahujú aj na uzavretie každého dodatku k Zrnluve o poskytnutí NFP. 

7.2. Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na dobu určitú a jej platnost' a účinnost' končí schválenírn 
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímatel' povinný predložit' 
Poskytovatel'ovi v súlade s ustanovenírn článku 4 odsek S VZP a v prípade ak sa na Projekt 
nevztahuje povinnost' predkladania Následných monitorovacích sprav, končí platnost' 
a účinnost'Zmluvy o poskytnutí NFP Finančným ukončenírn Projektu, s výnimkou: 

a. článku 10, 12 a 19 VZP, ktorých platnost' a účinnost' končí 31. decembra 2028 alebo 
po tomto dáturne vysporiadanírn finančných vztahov medzi Poskytovatel'om 
a PrUímatel'om na základe Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich vysporiadaniu 
k 31. decembru 2028; 

b. tých ustanovení Zrnluvy o poskytnutí NFP, ktoré rnajú sankčný charakter pre prípad 
porušenia povinností vyplývajúcich pre Pržjímatel'a (z článkov 10, 12 a 19 VZP), 
s výnirnkou zmluvnej pokuty, pričom ich platnost' a účinnost' končí s platnost'ou 
a účinnost'ou predmetných článkov; 

c. projektov, v rámci ktorých došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, platnost' a účinnost' 

článku 10 a článku 19 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písmena 
c), ak z písmen a) a b) tohto odseku 7.2 nevyplývajú dlhšie lehoty: 

(i) platnost' a účinnost' článku 19 VZP končí uplynutím 10 rokov od schválenia 
poslednej Následnej monitorovacej spravy a 

(ii) platnost' a účinnost' článku 10 VZP v súvislosti s vyrnáhanírn štátnej pomoci 
poskytnutej v rozpore s uplatnitelnými pravidlami vyplývajúcimi z právnych 
predpisov SP a právnych aktov EÚ končí uplynutím 10 rokov od schválenia 
poslednej Následnej monitorovacej správy. 

Platnost' a účinnost' Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených v písrnenách 
a) až c) tohto odsekzt sa predĺži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zrnluve 
o poskytnutí NFP, t. j. len na základe oznárnenia Poskytovatel'a Pržjímatel'ovi) v prípade, ak 
nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia o čas trvania týchto 
skutočností. 

7.3. Ustanovením akéhokol'vek zástupcu oprávneného konat' za PrUímatela, nie je dotknutá 
zodpovednost' Pržjímatel'a. Pržjímatel rnôže menovat' len jedného zástupcu, ktorýrn môže byt' 
fyzická alebo právnická osoba. Ak prijímatel koná podl'a tejto zmluvy prostredníctvom zástupcu, 
prijímatel' alebo zástupca je povinný doručit' poskytovatel'ovi dokument, z ktorého vyplýva ' 
rozsah konania, na ktoré je oprávnený zástupca prijímatela 

7.4 Prjírnatel' vyhlasuje, že mu nie sú znárne žiadne okolnostž, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho 
oprávnenost' alebo oprávnenost' Projektu na poskytnutie NFP v zrnysle podrnienok, ktoré viedli 
k scliválenžu Žiadostž o NFP pre Projekt. Nepravdivost'tohto vyhlásenia Pržjírnatel'a sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a PrUírnatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho 
čast'v súlade s článkom 10 VZP. 

7.5 Pržjímatel' vyhlasz je, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané 
Poskytovatelovi pred podpisorn Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajú účinné pri 
uzatvorení Zmluvy o poskytnutí NFP v nezmenenej forme. Nepravdivost' tohto vyhlásenia 
Pržjírnatel'a sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a PrUímatel' je 
povinný vrátit'NFP alebo jeho čast'v súlade s článkom 10 VZP. 
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7.6 Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatnýrn v dôsledku jeho rozporu 
s právnymi predpismi SR alebo pravnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnost' celej Zmluvy 

o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFI'. Zrnluvné strany sa 
v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomnýrn rokovaním nahradit' neplatné zrnluvné 
ustanovenie novým platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia tak, aby 
zostal zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí NFP a obsah jednotlivých ustanovení Zrnluvy 
o poskytnutí NFP. 

7.7 Ak záväzkový vztah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NFP rnedzi Poskytovatelom 
a Prijírnatel'om, s ohl'adorn na ich právne postavenie, nespadá pod vztahy uvedené vŞ261 

Obchodnélzo zákonníka, Zrnluvné strany vykonali vol'bu práva podl'a ‚Ş262 odsek 1 Obchodného 
zákonníka a výslovne súhlasia, že ich záväzkový vztah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NFP 
sa bude riadit' Obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy 
o poskytnutí NFP na úvodnej strane. Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP, 
vrátane sporov o jej platnost; výklad alebo ukončenie Zmluvné strany prednostne riešia využitím 
ustanovení Obchodného zákonníka a d'alej pravidiel a zákonov uvedených v článku 3 odseky 3.3 
a 3.6 tejto zrnluvy, d'alej vzájomnýrni zmierovacírni rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa 
vzájornné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s pinením záväzkov podl'a Zmluvy 
o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zrnluvné strany budú všetky spory 
vzniknuté zo Zrnluvy o poskytnutí NFP, vrátane sporov o jej platnost; výklad alebo ukončenie, 

riešit' na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podl'a právneho poriadku 
Slovenskej republiky. V prípade sporu sa bude postupovat' podl'a rovnopisu uloženého 
u Poskytovatel'a. S ohl'adom na znenie tretej vety Ş 2 odsek 2 zák. č. 278/1993 Z. z. o správe 
rnajetku štátu v znení neskorších predpisov Poskytovatel' ako Riadiaci orgán koná v rnene štátu 
pred súdmi a inýrni orgánrni vo veciach vyplývajúcich z tejto Zrnluvy o poskytnutí NFP, ktoré sa 
týkajú tnajetku štátu, ktorý spravuje, alebo sporného rnajetku, ktorého správcom by rnal byt 
podl'a uvedenélro zákona alebo podl'a osobitných predpisov. 

7.8 Zrnluva o poskytnutí NFP je vyhotovená v4 rovnopisoch, pričom po uzavretí Zmluvy 
o poskytnutí NFP dostane Prijírnatel' 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovatel: Uvedený 
počet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vztahz je aj na uzavretie každélro dodatku 
k Zmluve o poskytnutí NFP. Dohoda Zmluvných strán k počtu rovnopisov sa neuplatní 
v prípade, ak k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP dochádza elektronicky so zaručeným 

elektronickým podpisorn. 

7.9 Zrnluvné strany vyhlasujú, že si text Zrnluvy o poskytnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu a 
právnyrn účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné, 
jasné, určité a zrozumitel'né, nepodpísali zrnluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP a na znak 
súhlasu ju podpísali. " 

1.1.1 Všeobecné zmluvné podmienky tvoriace Prílohu č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP sa rušia v 
celom rozsahu a nahrádzajú sa aktualizovanými Všeobecnými zmluvnými podmienkami, 
ktoré tvoria prílohu č. 1 tohto Dodatku, z dôvodu ich aktualizácie vo vzore CKO č. 28 verzia 
10. 

1.1.2 Predmet podpory NFP tvoriaci Prílohu č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší a v celom 
rozsahu sa nahrádza aktualizovaným Predmetom podpory NFP, ktotý tvorí prílohu č. 2 tohto 
Dodatku, z dôvodu akceptácie zmenového konania a výsledkov verejného obstarávania. 
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1.1.3 Rozpočet projektu tvoriaci Prílohu č. 3 Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší a v celom rozsahu sa 
nahrádza aktualizovaným Rozpočtom projektu, ktorý tvorí prílohu č. 3 tohto Dodatku, z 
dôvodu akceptácie zmenového konania a výsledkov verejného obstarávania. 

1.1.4 Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania tvoriace Prílohu č. 

4 Zmluvy o poskytnutí NFP sa rušia v celom rozsahu a nahrádzajú sa aktualizovanými 
Finančnými opravami za porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania, ktoré tvoria 
prílohu č. 4 tohto Dodatku, z dôvodu ich aktualizácie vo vzore CKO č. 28 verzia 10. 

Záverečné ustanovenia 

3.1 Dodatok nadobúda platnost' dňom neskoršieho podpisu zmluvných strán a účinnost' 

v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym dňom nasledujúcim po 
dni jeho zverejnenia Poskytovatel'om v Centrálnom registri zmlúv. Ak Poskytovatel' aj 
Prijímatel' sú obaja povinnými osobami podl'a zákona č. 211/2000 Z. z. v takom prípade 
pre nadobudnutie účinnosti Dodatku je rozhodujúce zverejnenie Dodatku 
Poskytovatel'om. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Dodatku zabezpečí 

Poskytovatel' a o dátume zverejnenia Dodatku informuje Prijímatei'a. Ustanovenia o 
nadobudnutí platnosti a účinnosti podl'a tohto odseku sa rovnako vzt'ahujú aj na uzavretie 
každého d'alšieho dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. 

3.2 Dodatok je vyhotovený v 4 rovnopisoch, pričom po podpise Dodatku dostane Prijímatel' 1 
rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovatel'. 

3.3 Dodatok je neoddelitel'nou súčast'ou Zmluvy o poskytnutí NFP. Zmluvné strany sa 
osobitne dohodli, že zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré boli vykonané pred 
účinnost'ou tohto dodatku a ktoré fakticky spĺňajú podmienky uvedené v článku 6 zmluvy 
podl'a jeho nového znenia vyplývajúceho z tohto dodatku, sa považujú za vykonané 
v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, v dôsledku čoho vyvolávajú právne účinky aj vo 
vzt'ahu k oprávnenosti výdavkov podl'a článku 6 ods. 6.11 zmluvy. 

3.4 Zrnluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením Dodatku v jeho pinom rozsahu vrátane 
príloh v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 

3.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Dodatku dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym 
účinkom z neho vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné, 
jasné, určité a zrozumitel'né, nepodpísali Dodatok v núdzi ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Dodatku a na znak súhlasu ju 
podpísali. 
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Prílohy: 

Príloha č. 1 
Príloha č. 2 
Príloha č. 3 
Príloha č. 4 

Všeobecné zmluvné podmienky 
Predmet podpory NFP 
Rozpočet projektu 
Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 

Za Poskytovatel'a v zastúpení v Košiciach, dňa 19.5.2022 

Podpis:  

Ing. Rastislav Trnka, predseda Košického samosprávneho kraja 

Za Prijímatel'a v Rožňave, dňa 30.5.2022 

Podpis: 
Michal Domik, primátor mesta Rožňava 
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